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1. Incepraiito rpucssiieHo rnpodsemi GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX
(daxiBlLiB Ha HeMOBHUX (aKyJbTeTax yHiBepcuteTiB OenepatuBHoi Pecniy6siku HiMmeudnHa. AKTyasibHICTb
3yMOBJIEHA iHTepHallioHaIi3allie€l0 OCBiTH, aKaIEMIYHOIO MOOINIBHICTIO, EBPOiHTErpalli€lo Ta 3pOCTaHHSIM pOJIi
iHImoMoBHOI KOMyHiKalii. MeToto € y3aranbHeHHs 3000yTKiB OPH 17151 BU3Ha4€HHSI MOXKJIMBOCTEH iX YIIPOBAIPKEHHS
y BiT4n3HAHUX 3BO. YcTaHOBIIEHO, 1110 €BOJIIOLLI0 [1e1aroriyHoi inei popmyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHO]
KOMIIETEHTHOCTI B HiMeuunHi OLiIbHO PO3IJIsfaTy Yyepes3 TPY B3aeMOIIOB s13aHi eTanu: pyHaauiinamii (1945 p. -
noyarok 1970-x pp.), KOMyHiKaTuBHUM (1oyatok 1970-x pp. - 1990-Ti pp.) Ta indpopmaniitHo-uudposuii (Big 1999 p.

1o ceorosieHHs). KomneTeHTHiICHA TapagurmMa po3BUBaacs pa3oM i3 JeMOKpaTHU3allii€io, EBPONeNChKOI0



iHTerpauielo, iHTepHalioHasi3alielo Ta tngposisalicto. BugaBieHo BigMiHHICTb YKPaiHCHKOI Ta HIMELbKOI
TEPMIiHOJIOTIYHUX TPAAMLiN: B YKpaiHi NOmMUpeHe pO3MEXKyBaHHS «KOMIIETEHIII» i «<KOMIIETEHTHOCTI», y HiMeuunHi
nepeBaxae die Kompetenz. Ha ocHoBi ananisy pxepes IKK BU3HaueHO SK iHTerpabHy €IHICTb 3HaHb, YMiHb i
HABMYOK JIIHTBICTUYHO-KOMYHIKaTMBHOIO Ta COLIOKYJIBTYPHOT'O XapaKTepy, 10 3abe3Ieuye 30aTHICTb CIIPUIMATH,
OCMMCJIIOBATU ¥ MIPOJYKYBaTU MYJIbTUMOIaJIbHY iH(OpMAlLilo iHO3€MHOIO MOBOIO JJIs1 IOCSITHEHHS METU
CIIiZIKyBaHHSI; BOHA aKTyaJli3yeTbCsl y MiXKKYJIbTYPHil Ta mpodeciiiHill KomyHikalii Ta € MeTol0 HaBYaHHS iHO3€MHOI
MoBU. [IpencraBieHo y3arajlbHEHY CTPYKTYPHO-MAaTPUUHY Ta CTPYKTypHO-IUHaMmiuny mozedi IKK, mo
Bif0OpakaloTh B3a€MO/IiI0 iHTErpajbHOTrO, JIiHIBICTUYHOTO, KOMYHIKaTUBHOT'O, MDKKYJIbTYPHOTO Ta NpodeciiiHOTro
KJIaCTePiB Y KOTHITUBHOMY, ap€KTUBHOMY U IisIJIbHICHOMY aclieKTax. Y3arajbHeHO HayKOBi MOTJIsANY HiMEILbKUX
IOCJIIHUKIB OO MearoriYyHMx yMOB, JUIAKTUYHUX IIPUHLMIIB | METOLOJIOTIYHUX MITX0iB, 30KpeMa
CHACTEMHOT0, 0COOMCTICHO-OPi€HTOBAHOT 0, KOMYHIKaTUBHOTO 3 [IisIJIbHICHOIO Opi€HTalli€l0, MDKKYJIbTYPHOTO Ta
3aBJaHHA-OpieHTOBaHOro. EdexTuBHicTh popmyBanHs IKK 3a6e3neuyoTb MOTHUBALS, iHTEPHALIIOHATI30BaHE I
MIXKKYJIbTYPHE CEPELOBUIIE Ta BAPiaTUBHICTD I1€4ArOriYHUX TEXHOJIOTIN. BaXKIMBUMU € IPUHIUANYU KOMYHIKaTUBHO-
KOMIIETEHTHICHOI Ta MIKKYJIbTYPHOI Opi€eHTallii, aBTEHTUYHOCTI, CTyI€HTOLIEHTPU3My, AudepeH1ialii, CHCTEMHOCTI,
HACTYIHOCTI Ta inTerpauii npodeciiinoi i MoBHOI niaroroBku. CUCTEMATU30BAaHO NMPAKTUYHUHN AOCBIJ ITITHAALISATH
yHiBepcuteTiB ®PH, ski peasnizyioTs mporpamu 3 6i3Hec-agMiHiCTpyBaHHS, IpaBa Ta iHPOPMATUKU. YCTAaHOBJIEHO
MOJYJIbHY, aCIIEKTHY Ta (paxOBO-Opi€HTOBAaHY OpraHizallilo iHIIOMOBHOI MiITOTOBKU. AKaleMiuHi Ipynu
(OpMYIOTHCS 32 PiBHEM 1HO3€MHOI MOBH I1iCJIs1 BCTYITHOTO TECTYBAaHHS; B OKPEMUX [TPOTrpaMax akajemiuyHa
MOOIJIBHICTD € 060B’13KOBOI0. 3aCTOCOBYIOThCS iIHTEPAKTUBHI, IPOEKTHI Ta KeC-MeTOI1, HAaBYaHHS Ha OCHOBI
3aBgaHb, CLIL Ta iMmepciiiHuil MeTon y K0J1abopaTUBHUX, KpeaTUBHUX i riopunHux popmax. KiouoBuM sSgpom €
iHIIIOMOBHA MiArOTOBKA, ONIOBHEHA [TPAaKTUYHMMU MDKIUCIMIUIIHADHUMY JACHUIUTIHaMu. HaByaibHO-MeTOAUYHE
3a6e3MeYeHHs I'PYHTYETbCSI HA aBTEHTUYHUX KOMIIJIEKCAX i3 IPYKOBAaHMMU Ta UPPOBUMU pecypcamu. MOBHUIA
LIeHTp 3abe3Ieyye TecTyBaHHS, cepTUdiKallilo, KOHCYIbTyBaHHS Ta JOAATKOBI OCBITHI 3aX01U. BaskyIMBUMMU €
ayJMTOpHA Ta No3aayAuTopHa poborta. [TomupeHi Gpopmu — 101aTKOBI MOBHI KypCcH, CAMOHaBYaHHS, TaHIEMH,
MOBHI Kae 1 Ki1y6H, KyJIbTypHI 3aX01 Ta MEHTOPCBKUI CynpoBif. Lle 3a6e3neuye MDKKYIbTYPHY B3a€MOJIIIO Ta
IIPaKTUYHE BUKOPUCTAHHS iHO3eMHOI MOBHU 11032 POPpMasIbHUM HaBYaHHSM. [IpoaHasli3oBaHO MPAKTUKY LIECTU
ykpaincekux 3BO. [TopiBHSHHS 3aCBijuniIO: B yKpaiHChKUX YHIBEPCUTETAX iHO3€MHA MOBa € OOOB'SI3KOBOIO
CKJIaJIOBOIO MiZITOTOBKY, OJHAK JAMCLUUIUIIHY 3aTrajIbHOTO LIUKIY [1IEPEBAXXHO TEOPETHUYHI I MEHIIO Mipoio
Opie€HTOBaHi Ha TPAaHCBEPCaJIbHI KOMIIETEHTHOCTI. OyHKIIOHAI MOBHOTO LIEHTPY AUBePCUIKOBAHUM,
iHTepHaLioHai3aLis HIK4Ya, piBHEBE TeCTyBaHHS 1 GOpPMYyBaHHS TPYII 32 IOTO pe3yJibTaTaMu OOMesKeHi, a
1103aayIUTOpPHA pOoO0Ta Mae MeHIIEe MiKKYJIbTYpPHUX 3aX0/iB. BU3HaueHO NepCcreKTUBHI HallpsSMU HacaMIlepe;
CTBOPEHHS MOBHUX LIEHTPiB; 000B’I3KOBE BXifjHE TECTYBaHHS i AudepeHLialis rpyI; nepeopieHTalis ayquTOPHOI Ta
[103aayJUTOPHOI JiIbHOCTI HA IPAKTUYHY MIKKYJIbTYPHY B3a€MO/Ii0; PO3MIUPEHHS JIIHTBOKYJIbTYPO3HABYUX
3aX0/1iB Ta aKaeMi4HOi MOGIILHOCTI; IOCUJIEHHS IPAKTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI NUCLUILIIH 3arajbHOrO LIUKIY Ha
TpaHCBepPCajbHi KOMIIETEHTHOCTI; IEPEBEIEHHS iX 0 BUGIPKOBUX [1J1s1 IePEePO3NOiny KpeauTiB Ha mpodeciiiHy
MiAroTOBKY Ta iHAMBIMyai3alii OCBITHIX TPa€KTOpI; pO3MKUPEHHS N1€4ATOriYHOrO KOHCYJIbTYBaHHA. BogHouac
yKpaiHChKa IIPaKTHKa 000B'SI3KOBOrO BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH BCiMa 37,00yBadyamMy Ha HEMOBHUX (DaKyJIbTeTaxX
MO>X€ CTaHOBUTH iHTepec AJ1sl HiMeY4nHU SIK MOKJIMBUI HAIPSM IIOJAJIbIIOTO PO3BUTKY iHIIOMOBHOI ITiZITOTOBKU B

YMOBax peasisaljii IpuHIUIly 6araTOMOBHOCTI B €Bponeiicbkomy Coo3i.

2. he thesis is devoted to the problem of developing foreign language communicative competence (FLCC) among
future professionals at non-language faculties of universities of the Federal Republic of Germany. The relevance is
determined by the internationalization of higher education, academic mobility, European integration, and the
growing role of foreign language communication in professional activity. The aim is to generalize German
experience and determine possibilities for its implementation in Ukrainian higher education institutions. The study
establishes three interrelated stages in the evolution of the pedagogical idea of developing FLCC in German
pedagogical thought: the foundational stage (1945 - early 1970s), the communicative stage (early 1970s - 1990s),
and the information and digital stage (from 1999 to the present). The competence-based paradigm developed
alongside the democratization of education, European integration, university internationalization, and the spread



of information and communication technologies. Ukrainian scholarship commonly distinguishes “competence” and
“competency”, whereas German discourse predominantly uses the concept die Kompetenz. FLCC is defined as an
integral, complex, and hierarchically organized unity of linguistic-communicative and sociocultural knowledge,
skills, and abilities which enables a person to perceive, comprehend, and produce multimodal information in a
foreign language in order to achieve a communicative purpose. It is actualized in intercultural and professional
communication and is the aim of foreign language learning. On this basis, structural-matrix and structural-
dynamic models of FLCC have been developed. They reflect the interaction of integral, linguistic, communicative,
intercultural, and professional clusters across cognitive, affective, and activity-based dimensions. German
approaches to FLCC development include systemic, learner-centered, communicative with an activity-oriented
focus, intercultural, and task-based approaches. Effective development requires motivation, an internationalized
and intercultural environment, and varied pedagogical technologies. Principles include communicative and
competence orientation, authenticity, intercultural orientation, student-centeredness, differentiation and
individualization, consistency and continuity, and the integration of professional and foreign language training.
The study systematized the experience of 15 German universities offering programmes in business administration,
law, and computer science. Foreign language training follows a modular, aspect-based, and professionally oriented
logic. Groups are formed according to proficiency determined by entrance testing; academic mobility is
mandatory in some programmes. Interactive, project-based, and case-study methods, task-based learning, CLIL,
and immersion are used within collaborative, creative, and hybrid forms of instruction. Foreign language training is
the core of FLCC development, supplemented by practical interdisciplinary subjects. Authentic teaching packages
predominate, including textbooks, workbooks, methodological materials, audio and video resources, digital
platforms, and smartphone applications. Language centers form a central element of the educational
infrastructure by providing testing, certification, pedagogical counseling, and additional educational activities.
Extracurricular forms include additional language courses, self-study, tandem learning, language cafés and
conversation clubs, cultural events, consultations, coaching, and mentoring. These activities support intercultural
interaction and practical foreign language use beyond formal instruction. The comparison of six Ukrainian higher
education institutions showed that foreign language learning is mandatory in Ukrainian universities, while general
education subjects are more theoretical and less focused on transversal competences. Germany demonstrates
more diversified language-center functions, stronger internationalization, more systematic proficiency testing and
differentiated grouping, and more intercultural extracurricular activities. Prospective directions include
establishing language centers; introducing mandatory entrance testing and differentiated groups; redirecting
classroom and extracurricular activities toward practical intercultural interaction; expanding linguistic and
cultural activities and academic mobility; strengthening the practical orientation of general education subjects
toward transversal competences; making such subjects elective to redistribute credits toward professional training
and individual educational trajectories; and expanding pedagogical counseling.
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Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. AT4eBCbKUX, XapKiB, XapKiBChkuil p-H., 61002, Vkpaina
dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. TkauoB Aptem CepriiioBu4

2. Artem S. Tkachov

KBasidikanis: n.nen.n., npodecop, 13.00.09



I,quan)iKaTop ORCID ID: 0000-0002-4488-1466

JoparkoBa iHdopmanist: https://www.scopus.com/authid /detail.uri?authorld=57221308126
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: XapKiBChKa JiepKaBHa akafieMis GisndaHoOi KyIbTypu
Kopg 3a €IPIIOY: 02928261

Micue3HaxoaKeHHS: y/. KioukiBchka, Xapkis, Xapkiscbkuii p-H., 61058, Vkpaina

dopma BracHOCTI: JlepxasHa

Cdepa praBJIiHHﬂZ MiHicTepcTBO MOJIOA] Ta CIIOPTY YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VII. BigomocTi npo odilifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Manuxin Osekcangp BosogumupoBuy

2. Oleksandr V. Malykhin

KBasigikanis: n.nen.n., npodecop, 13.00.09
I,ueHan)iKaTop ORCID ID: 0000-0001-6042-6298
JoparkoBa indpopmamnist:

IToBHEe HafIMeHyBaHHS[ lopn,rmquoi ocoou: [ncTuTyT neparoriku HanioHasbHOI akazieMil egaroriyHux

HayK YKpaiHu

Kopg 3a €IPIIOY: 02141221

Micuesnaxon)KeHHﬂ: ByJ1. borgana XmenbHuubkoro, Kuis, 01030, Ykpaina
dopma ByacHOCTI: [lepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: HaujonanbHa akaziemis rearoriyHux HayK YKpainu

InenTudikarop ROR:

Bsacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aThKOBI:
1. IlTymka Anacracig CepriiBHa

2. Anastasiya S. Ptushka

KBasidikanis: n.nen.n., 13.00.04
InenTudgikarop ORCID ID: 0000-0003-3177-5370
JopaTrkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: XapKiBCbKUIl HALIOHAJILHUI AaBTOMOBIbHO-IOPOSKHil

yHiBepCcUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02071168

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJIL. SlpocnaBa Mygporo, XapkiB, XapkiBcekuil p-H., 61025, Ykpaina



dopma BiracHOCTI: JlepxasHa
Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Baacwue IlpizBume Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. KotoBa AHHa BonopumupiBHa

2. Anna V. Kotova

KBasijgikanis: k. nen. u., nor,, 13.00.01

Imentudikarop ORCID ID: 0000-0001-8362-9055

JonaTkoBa iHdopmalist:

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIUYHOL 0CO0M: XapKiBCchbKMil HalliOHAIbHYI YHiBepcuTeT iMeni B. H. Kapasina
Kopg 3a € IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHH: maiinan CBo6oH, XapkiB, XapkiBCbKUi p-H., 61022, YkpaiHa

dopma BracHOCTI: /lepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Penensentu

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. BacunbeBa MapuHna IleTpiBHa

2. Maryna P. Vasylieva

KBasidikamis: k. nex. 1., 13.00.04
ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-3134-7547
JonaTkoBa iHdopmalist:

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOpPI,uH‘{HOi 0COoO0M: XapKiBCbKUI HalliOHAJIbHW [1€4ATOTTYHNM YHIBEPCUTET iMEHI
I'. C. CkoBopoau

Kopg 3a €IPIIOY: 02125585

Micue3HaxoaKeHHS: By/1. AT4eBCbKUX, XapKiB, XapKiBCchkuil p-H., 61002, Vkpaina
dopma BracHOCTI: J/lepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
Biacue IpizBume Im's I1o-6aThbKOBI Jlynapenko Ceitsiana €prenisHa

TOJIOBH pajgu



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peEeCTpallilo HAayKOBOIi

OisSIIBHOCTI

Jlynapenko CsiTsiana €BreHiBHa

HoBosokin AHTOH BosognMupoBny

Opuenko TersiHa AHaToJIiBHA

IOpuenko TeTsHa AHaTOJiiBHA



